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KOHTPACT KAK CIIOCOB BBIJIBUKEHUS B ITIPO3E M. [IBETAEBOI:
MMPOTUBOINOCTABJIEHUE C TIOMOLIbIO KBASUAHTOHUMOB

KonTpacT kak ouH U3 CIOCOOOB BBIJABMIKCHHS BBIMIOJHSET BAKHEHIIYIO POJIb B OpPraHU3aldd Pa3HOKAHPOBBIX IPO-
3anueckux TekcToB M. [BetaeBoil. B cTaThe 3TO moka3zaHO Ha MpUMEPE aHAIM3a OTpbIBKA U3 muchMa M. I{BeTaeBoit
B. [Tactepraky (1926). DTOT OTPHIBOK MPEACTABIIIET cOO0I Ba ab3ara v O CBOCH CTPYKTYPE U COACPIKAHHIO OJIM30K K
AHTOHHUMHYECKOMY OJIOKy-KoMIo3uTy. KoHTpacT Mexry MopeM u 3eMiiéii aktyainmsupyercs M. [[BetaeBoii u sBisercs
OCHOBHBIM MPUHUUIIOM OpPraHu3aluy NPUBEIEHHOTO TEKCTOBOIO OTphiBKA. KOHTpAaCTHOE BBIABM)KEHHE 3HAYMMOW WH-
(hopMmany Ha TIepeTHIHA TUTaH OCYIIECTBIISETCS C TOMOIIBI0 KBa3HAHTOHIUMOB: 3eMJISI — MOpPE, TOpa — MOpE, ropa — OKe-
aH. ABTOpHI ITOKA3bIBAIOT, KAKMM 00pa30oM B aHAIHM3HPYEMOM OTPBIBKE BBHICTPAMBACTCS CKBO3HAS aHTUTE3a, OMHUPAIO-
mIasicss Ha CMBICTIOBOE TIPOTHUBOIIOCTABIICHHE CYIIH M BOJBI, KaK B HETO BCTPAWBAIOTCS, HACTAWBAsACH OJWH Ha APYTOU H
MOCTETIEHHO YIJIyOJsiss KOHTPAcT, BCE HOBbIE AaCHMMETPUYHBIE OTHOIIEHHS — KOTPAIUKTOpHBIE (Cyla/Bojia; 3eM-
Jsi/Mope), BEKTOpHBIE (MOpE/Topa) U rpajjaliioHHbIe (ropa/Mope; ropa/okeaH), OMOTaoLIue aBTOpY MUchMa 00pa3Ho U
SMOIIMOHATBHO NIEPEIaTh CBOE HETaTUBHOE OTHOIIIEHUE K MOPIO U TIO3UTHBHOE — K TOpe.
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Anexcannp [lyrun

KoHTpacT siBisieTcs JOMIUHAHTOW XYJOXKECTBEHHOTO MHpPA U CYThIO sI3bIKOBOW JnyHOCTH M. I[Berae-
Boii. Ha 3ty ocobenHocTs oOpaTuiia BuuManue Mpma Kyaposa, poccutickuii (puiiosior, UCCICAOBATEIb KU3-
HU ¥ TBOpuecTBa MapuHsbl 1[BeTaeBol, MOMYEPKHYB, UYTO Y He€ BCAKHIA pa3 MOXKHO YBHJETh HE MIPOCTO CBE-
TOTEHb, HO Mepernajl MOIIHON CHJIbI, KOT/Ia KaXKIas W3 KOHTPACTUPYIOIIMX YepT BhIpAXKEHA B MPEAeThHOM
CBOEM pa3BUTHH. l[BeTaeBCKkHe KOHTPACTHI, IO MHEHHUIO 3TOTO WCCIIENOBATENs, POJICTBEHHBI PEMOPaHITOB-
CKMM: MUHOBATh MX B XapaKTCPUCTHKE TaJlaHTa 3HAYMJIO Obl HE HAa3BaTh OJJHOI'O M3 CaMbIX SPKHX OTMO3HaBa-
TEIIbHBIX €ro CBOMCTB [14, c. 85].

Ilo MHeHuIO HccnenoBarene, B Jupuieckux Tekcrax M. I[BeraeBoil mpeacTaBieHbl BCe BUbI KOH-
TpacTa, B 3HAUUTEIBHON MX YacTH KOHTPACT BBIMOJHSET TEKCTOOOpasytomyo GyHkmuoo. OT™MedaeTcs, 4To
OTJICJIBHBIC MPOU3BEICHUS M03TA HE TOJBKO MOCTPOCHBI HA OCHOBE KOHTPACTa, HO PEIPE3CHTUPYIOT MPAKTH-
YeCKH TMOJIHBIA Ha0Op BHIOB KOHTPACTA, MO3TOMY KOHTPACT M CPEJCTBA €ro BhIpakeHUs B nupuke M. 1Be-
TaeBOH MOTYT pacCMaTPUBATLCS KaK MapKepbl HANOCTHIIA [9, c. 95].

Oxkazainoch, 4To U npo3andeckue TeKcThl M. [[BeTaeBoli (Tak Ha3bpIBaeMasi MOATHYECKAS MTP03a), BKIIIO-
Yaroliye He TOJBKO XyI0KeCTBEHHBIE IMPOU3BEICHUS, HO M KPUTHUECKUE 3aMETKH, THEBHUKH, ITUChMa, 3CCe
ITOCTPOEHBI Ha KOHTpacTe [12], KOTOPEIi SBIIIETCS BOTUIOIICHHEM TBOpUYECKOTO Kpemo LBeTaeBoit — ocMbIc-
JIATh W MTOKA3bIBATh MUP YEPE3 €ro MPOTUBOPCUHS.

B nmanHO# cTaTbe OCTaHOBUMCS Ha OJJHOM W3 MPO3aWYECKHX KOHTEKCTOB: MPOAHAIU3UPYEM OTPBIBOK
n3 nuckMa M. L[BeraeBoii (1926 1.) b. I[lactepnaky, HammcaHHOTro B 1926 T. DTOT OTPHIBOK MPEIACTaBIACT
coboit 2 ab3ara 1 1Mo CBOEH CTPYKTYPE U COACPIKAHUIO OIM30K K CIOKHOMY CHHTAaKCHUECKOMY IE€JIOMY WJIH,
B TepmuHosiorun E.A. JIuOpoBoOii, kK aHTOHHUMHUYECKOMY OJOKY-KOMIIO3UTY. AHTOHUMHYECKUM OJIOKOM-
KOMITO3UTOM HCCIIeIOBaTeILHUIIA Ha3bIBAET CTPYKTYPHO-COJIEPKATENBHYIO INHUIY TEKCTa, PAMOYHO Opra-
HU30BaHHYIO, LIEJIOCTHYIO IT0 CMBICITY, OTHOCHUTEIIEHO CAMOCTOSTENBHYIO TIO0 COAEP)KaHUIO TPUMEHHUTENBHO K
KOHTEKCTY ¥ IIOCTPOCHHYIO Ha ocHOBe aHToHUMUH [ 10, c. 109].

[IpuBeném paccMaTprBaeMblii KOHTEKCT, BBIACITUB 3HAYUMOE ISl aHAITN3a KUPHBIM KypCHBOM U TIOJI-
YEPKUBAHUEM.

[UBETAEBA — BOPUCY ITACTEPHAKY St. Gilles, 23-20 masn 1926 2., sockpecenve, ounatin]. «bo-
puc, Ho 00HO:. s He aoa0 mopa. He mocy. Cmonvko mecma, a xooums nenvss. Paz. Ono oeuzaemces, a s 2ns-
arcy. sa. bopuc, oa 6edv smo ma dice cyena, m. e. MOsi 8bIHYIHCOCHHAS, 3A46e00MAsi HeRodsuIcHocHb. Mos
KocHocmb. Mos — xouy uiu Hem — mepnumocms. A Houwvto! Xonoouoe, wapaxaroweecs, Heguoumoe, Heaoos-
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wee, ucnonnennoe cebs — xax Punvre! (Cebsi unu 60sicecmsa — pasro.) 3emaio s sxcaneio: ei xonooHo. Mopro
He XOJ00HO, IO U eCmb — OHO, 6ce, YMo 6 HeM yoicacaroujeeo, — ono. Cymob e2o. O2pomHblil X0100UTbHUK.
(Houw.) Hnu ocpomusiti komen. ([lens.) U cosepuenno kpyenoe. Yyoosuwroe omooye. [lnockoe, bopuc! Oe-
POMHASL NIOCKOOOHHAS JIIONIbKA, eJNCEMUHYMHO 8bleanusarowds pebenka (kopabnu). Eeo Henvssa noznadumo
(mokpoe). Ha nezo nenvzs moaumoca (cmpawinoe). Tax, Heeosy, nanp<umep> 6vl, nenaguoena. Kax ecaxyio
enacmo. Mope — ouxmamypa, bopuc. I'opa — 6osxcecmeo. I'opa pasuas. I'opa ymansiemes 0o Mypa (ymunssace
um!). I'opa dopacmaem oo I émesckoeo nba u, ymobwvl He cmywjams, npesviuiaem e2o. Iopa ¢ pyuvamu, ¢ Ho-
pamu, ¢ uepamu. I'opa — amo npedxcoe ececo mou noeu, bopuc. Mos mounas cmoumocmo. I'opa — u 6onvuioe
mupe, bopuc, komopoe 3anonnu exyboxum 300xom <...> // Ywemnennasn copoocmu, Bopuc. Ha zope s ne xy-
Jice 2opua, Ha Mope 51— oadice He naccadicup. oaunuk. Jaunux, robswuil okean... Ilnronymo!» [18].

B CTHIMCTHKE JEKOIMPOBAHMS KOHTPACT HCCIIEAYETCS KAK OJMH M3 THIIOB BBILIBIKCHMS' 3HAYMMOIA
nHpopmaruu (M. B. Aprnonbn, I'. B. AHnpeesa). I'. B. AnapeeBa cuutaeT, 4To CHEIU(pHKAa KOHTpAcTa 3a-
KITFOYAaeTCA B €r0 MHOTOACIIEKTHOCTH: KOHTPACT aKTyaIM3UPYeTCsS B TEKCTe KaK MPUHIUI €r0 OpraHU3aInH,
KaK pasHOBUIHOCTh CTUJIMCTUYECKOTO KOHTEKCTa, 00JIaAaroIero ynopsA04eHHON CTPYKTYpOi, KaKk cucTeMa
eIMHMIL, peanu3yromas 3pPeKT KOHTpacTa B sA3bIke U peuH [1, c. 4].

KonTpact Mexay MopeMm U cymied (3eMiiéid) akTyalnu3upyeTcs U CTAHOBUTCS OCHOBHBIM MPUHIUIIOM
OpraHM3alliK MPUBEIEHHOTO TEKCTOBOro OTpbiBKa. M. LIBeTaeBa BhIpakaeT HEMOOOBb K MOPIO U C IOMO-
IIbIO PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX MPUEMOB 00bscHsCT 3T0 b. [lacTepuaky. [IpuBen&HHBIN OTPHIBOK SBISICTCS IIE-
JIOCTHBIM TI0 CMBICITY U CTPOHUTCS Ha CKBO3HOHN TEKCTOBOH aHTHUTE3€ MOPS U CyIIU (3emiau U 2opvl). A 3TO
3HAYUT, 9TO KOHTPACT — BEAYIIUI THIT BRIABIKEHUS 3HAYUMOM 1711 M. 1[BeTaeBoif TeKCTOBOMH MHGMOPMAIIHH.

[IpuHnMIUanbHO BaKHBIM 1st M. [[BeTacBOl CTAaHOBUTCS MOPOXKICHUE XYy I0KECTBEHHONH 00pa3HOCTH
MPOU3BEICHHUS C OMOPOM Ha AaHTOHHMMBI, KaK S3bIKOBBIC, TaK M KOHTCKCTYyalbHbIC (WHIAMBHIYaJIHHO-
aBTopckue). Ilocmemnue sBIAIOTCS HamOojiee BOCTPeOOBAaHHBIMU. B TakoM BBIOOpE aHTOHUMHYCCKUX
CPEIICTB sI3BIKA MPOSBISETCS 0C000E CBOMCTBO aBTOPCKOM MTUYHOCTH l[BeTaeBoi, mpeanounTaronieii HeTpu-
BHAJIbHBIN IyTh OCMBICIEHHS peabHOCTH [16, c. 7].

OOBIYHO aHTOHHUMHUS OTIPENENSIETCS KaK JABYWICHHBIH MapaJiurMaTHYeCKUi Psiji, CIIOBa KOTOPOTO CBSI-
3aHBI OTHOIIEHUSMH POTHBOIIOIOKHOCTA. OHAKO TTApHI CIOB MOTYT Pa3HyaThCs HE TOIBKO MPOTHBOIIOC-
TaBJICHHOCTBIO 10 KaKOMY-THOO OZHOMY CMBICIIOBOMY KOMIIOHEHTY, HO H MO APYT'MM KOMIIOHEHTaM: Oe3-
OoHHblll (04eHBb OONBIION TITyOUHBI) — Menkutl (HeOombIIoli riryouHsl). Takne KOHTEKCTyalbHbIe aHTOHHMEBI
Ha3BIBAIOT «KBazuaHToHUMaMmm» [11, c. 145]. B pabdotax JI.A. HoBrukoBa n Apyrux HcciemoBaTele BCTpe-
YaeTCs TAKKE TEPMUH «HETOYHBIC aHTOHUMBD» [17].

CMBICITOBBIC OTHOIICHUS MEXKAY HETOYHBIMH aHTOHMMamu acummerpuuHsl. FO.J]. AnpecsH nokasbl-
BaeT, YTO «aCHMMETPHYHOCTh — YHUBEPCAIBHOE CBOMCTBO aHTOHUMOBY U OOJBIIMHCTBO U3 HUX «OOHAPYKH-
BaeT MPUHLUITHAIBHYI0 CEMaHTHUECKyI0 acummeTpuio» [2, ¢. 302—-305]. Ilo muenuto T.I'. BounHoii, B npo-
necce (YHKIIMOHHPOBAHHUS CHUCTEMbl BO3HUKACT MparMaruveckas MOTPEOHOCTh B MOCTPOCHHSIX ACHMMET-
PUYHBIX 3HAKOB, TIOSTOMY IPH BBIPAXKEHUH KOHTPACTa HEM30EKHBI Pa3IMYHOTO POJIa ACHMMETPHYHBIE OIIIIO-
sumua [7, c. 48]. Tak, B caMoM Hadaje MPUBEIEHHOTO OTPBHIBKA MOSIBIISTFOTCS MEXYaCTEPEUHBIE aHTOHUMEI:
oguzaemcs — Henood8udicHocme (depe3 TPOTUBOIOCTABICHNUE JIBUTAIOIIETOCSd MOpPS U COOCTBEHHOW HETOJ-
BIDKHOCTH l[BeTaeBa apryMeHTHpPYET CBOIO HEIMOOOBh K MOPI0). OTMETHM TaKKe, YTO «aCHMMETPHS JIOTIOJN-
HHTEIHHO BEIACISET IMPOTHBOIOIOKHOCTE 3HAYCHHM ci1oB» [13, ¢. 28]. B npuBenéHHOM mpruMepe KOHTPACT
MIPEJICTaBJIEH PSIOM KIIFOUEBHIX MPOTUBOIOCTABICHUN: MOpe—3eMid, MOpe—20pd, 20pa—OKeaH, — SBIISIONINX-
cs kBaznantoHnMamu. Kazanoch Obl, Mope—3emist — SA3bIKOBbIE aHTOHUMBL. OJHAKO B CIOBape aHTOHHMOB
M.P. JIsBOBa 00HapyKMBaeM TOJBKO S3BIKOBBIE aHTOHUMEI cyuia—gooa [15, ¢. 277]. B cuiry HeoOxonumocTu
M. LlBeTaeBa oTCTymHaeT OT y3yca, 9TOOBI BRICTPOUTH CEMAaHTHYECKOE MTPOTHUBOIIOCTABIIEHHE aCHMMETPHIHO-
r'0 THIA — 3eMAs—MOpe — ¥ pa3padoTaTh 3Ty CMBICIOBYIO aCHMMETPHYHOCTb, YTIIyOUB €€ JOMOTHUTEILHBIMU
HioaHcamu. [103TOMy BMECTO TpHBHAILHOW BOJBI Y He€ MOSBIISETCS CHadajla MOpe, a 3aTeM U OKeaH, a BMe-
CTO CYIITM — CHa4aJla 3eMJIs, a 3aTeM ropa.

! THnb! BELIBMKEHNS: CYOHEKTHBHBII THHIBHCTHYECKHH (PAKTOP TEKCTOOOPA30BAHHS, OTPAKAIOIINIT «CrIelH(uIecKuii
XapakTep TEKCTOBOI'O pa3BEpPTHIBAHUS, ONPENEIISIOUINI pa3Hble ClIOCOObI MPECTaBIeHHs HHPOPMAIIMK U Pa3JIn4HbIC
IYTH U CPEJICTBA BO3JEHCTBHS Ha aJipecara U NPUOOIIEHHUS €ro K COoiepKaTelIbHOMY Iutany tekcray [5, ¢. 338]. Tunbl
BBIJIBIDKEHMST ObUH paspaboransl M. Puddarepom u ucnosnp30BaHbl B CTHIMCTHKE AekonupoBanus [3; 4]. K tunam
BBIJIBIDKEHHUS] OTHOCAT: 1) OBTOD; 2) KOHTpacT; 3) oOMaHyTOe oxxunanue; 4) kouseprenuuo [11, c. 409].
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Paccmotpum, ¢ omopoii Ha Kakue OCHOBHBIC U JOMOJHUTEIbHBIC CEMaHTHUECKUE MMPU3HAKU BBHICTPaU-
BalOTCS MPAarMaTU4ecKu 3HAYMMBIE KOHTPACTHBIE OTHOIICHUS, MOJYYAIONIUE PEaTU3ali0 B MPHUBEIEHHOM
KOHTEKCTE C IOMOIIIbI0 KBa3HAHTOHIMOB.

Emé pa3 ykakeM Ha TOT axT, 4TO 0’KHJaeMO ObLIO OB OOHAPY)KUTH B CIOBApsIX aHTOHUMOB HE TOJIb-
KO Mapy 600a—cyuia, HO v napy zemis—mope. OHaKo HU B cioBape anToHuMOB M.P. JIbBOBa, HU B CllOBape
antoHuMoB JI.A. BBeneHckol Takasa mapa He mpencTtaBieHa. B cnoBape antonumoB M.P. JIbBoBa Haxogum
TOJIBKO aHTOHUMBI 3emia—Hebo [15, c. 154]. Ilpu stom B «boNbIIOM TOIKOBOM CIIOBape PyCCKOTO SI3BIKa
JNeUHHINS K JCKCEME 3eMJIS SIBHO YKa3bIBaeT HA HAIMYNE aHTOHUMHYCSCKUX OTHOIICHHA HE TOJBKO MEKIY
3eMI€il 1 HeOOM, HO M Mexay 3eMiéld u mopem. OOpaTM BHHMaHWE HA 4acThb JACQUHUIINH, MPEICTABICH-
HYIO B CKOOKaxX: 3eMJIsI — 3TO 'cyuta, 3eMHasi meepos (B OTIUIHME OT BOAHOTO ITH BO3IYIIHOTO MTPOCTPAHCTBA'
[6]. Ilo moruke Beliei, TBEPAOE BEIIECTBO MPOTHUBOMOJIOKHO IO CBOUM XapaKTEPHUCTHKAM BELIECTBY He-
TBEPIOMY, a TAKOBBIM SIBIIIETCSI HE TOJLKO HEOO (Ta3000pa3HOEe BEUIECTBO), HO U MOpe (KHIKOE BEIIECTBO).
CHOXHO TIPEINOI0KUTh, TOYeMy BTOPOE TPOTHBOIOCTABICHHE 3eMisi—mope (KCTaTH, YaCTOTHOE B PEUH;
CM., HaIlpUMep, NaHHbIE HKP${2) HE OTPaXEHO B CJIOBApPSIX aHTOHUMOB. TeM He MeHee, eClIu ONUpPaThCs Ha
JTAaHHBIC 3TUX CJIOBapeii, 3eMJIsl © MOpPE — BCE-TaKK HE SI3BIKOBBIC AHTOHUMEI, 2 KBa3UAHTOHUMBEI.

UroObl n0Ka3aTh HATWYWE KBA3MAHTOHUMHUYECKHX OTHOIICHWH, YKa)kKeM Ha CEMaHTHYECKYIO CBS3b
YJICHOB KBa3MAHTOHUMUYECKOHN MapagurMbl ¢ WICHAMH S3BIKOBOM MapamurMel (cyua—800a).

Hauném ¢ cemaHTHuYecKOW ONM30CTH MEXKIAY MOpPEM M BOJOW, KOTOpas BechbMa Tpo3padHa. Hamuuwme
ATOH CBSI3U JIETKO OOHAPYKUTh, TPOAHATM3UPOBAB JIEPUHUINH TOJIKOBBIX clioBapeid. Boma — 3To 'mpo3pauHas,
OeclBeTHAs JKUIKOCTh, 00pasyromas pydsH, peku, 03&pa, Mops' [6], T0O3TOMYy MOpe — 3TO TO, YTO COCTOUT W3
BOJIBI.

CwMmpbIcOBas CBA3b MEXKAY CYILICH U 3eMIIEH TakkKe JIETKO OOHApYKUBACTCS C OMOPOM Ha CIOBAapHEIC
nepuannny. Tak, B cioBape CHHOHMMOB cyuia SIBISIETCS CHHOHUMOM K JIEKCeMe 3eMiisl, B JeUHUIINN TOJ-
KOBOT'O CJIOBaps 3Ta CHHOHUMHYHOCTh TakXKe 00O3Ha4YeHa MyTEM MPUPABHUBAHUSA CEM: 3€MJII — 3TO 'CyIIa,
3eMHas TBepap' [6].

M. IlBeraeBa pa3pabaThiBaeT KIACCHYECKOE MPOTUBOIOCTABICHHE, J00ABIsAsI K CEMAaHTHYECKUM KOH-
TPaIUKTOPHBIM OTHONICHUSM (TBEPIIOE BEIIESCTBO (CyIa) — HETBEPIOE BEMIECTBO (BOMA)) BEKTOPHBIEC (TOpa—
MODE€) U TpagyaibHbIe (3eMIISI—MOPE; 3eMJISI-0KEaH) OTHOIICHHUS TPOTUBOMOIOKHOCTH. ToUHEee, K KOHTPaIUK-
TOPHBIM CEMaHTHUECKUM OTHOIICHUSM — CYIIa—BOJIa (3eMIISI—MOpe) — MPUCOEAUHSIOTCS] BEKTOPHBIE: BRICOKHI
(ropa) — HE3KUH/TITYO0OKHA (MOpe). K coOCTBEHHO BEIIECTBEHHOMY IPOTHBOITOCTABIICHUIO (BEIIECTBO TBEP-
Joe (3eMIIs1) — BEIIECTBO KUAKOE (MOpE)) MOIKIIOUACTCS BEPTUKAIBHOE, BEIb MOPE — 3TO '0OTpOMHOE yenybie-
Hue, BIIAJIMHA B 3¢MHOW MOBEPXHOCTHU, 3alIOJIHEHHAS! TOPHKO-COJICHON BOIOM' [6], T.€. TO, YTO ropa3ao HUXKE
MTOBEPXHOCTH 3€MIIH), & TOpa, HA00OpOT, 8038bluieHUe (TO, YTO TOPA3I0 BBIIIe TMOBEepXHOCTH 3emiH). Cp.:
'3HAUUMENbHASL 8036bILUEHHOCNDb, TIOTHUMAIOIIASCS HAJl OKPYXKAIOMIeH MECTHOCTRIO' [6]. OOpaTM BHUMaHHUE,
HACKOJIbKO Tipu 3ToM M. I[BeTacBa OpurHHANBHA B BBHICTPAMBAHUW OMIO3UTHUBHBIX CMBICIOB: OMUPAsCh Ha
KOHTPACT MEXJy MOPEM U TOpOi, OHA 3a/IeHiCTBYET HE TOJIHKO U HE CTOJIBKO MPOTHBOIOJIOXKHBIE BEKTOPHBIC
CEeMBbI, OTIPABIIAIONINE HAIl AHATUTUYECKAN B3TIIAI K BEPTUKAIH (BBBICH—BIIIYOb), HO U CEMBI BHU3yaJbHOTO
BOCTIPUATHS: BEIlb MOpE B €€ MHCHhME MPOTHUBOIIOCTABICHO TOpe HE KaK yriayOJICHHE BO3BBIIICHHUIO, a KaK
II0CKoe (TUTOCKasi Yy TOBHIIHAS JIFOJIbKA, TUIOCKOE OITFO/IIe) U OJHOOOpa3HOEe — HEIUIOCKOMY M Pa3HOoo0pas-
HOMY (TOpa pasHas; ropa C py4YbsiMH, C HOPaMH, C UTpamMH). B clI0XKHbIE aHTOHUMHYECKHE OTHOIICHUS TPH
STOM BKJIIOYAETCS TakKe WIpa Ha MHOTO3HAYHOCTH MPHIAraTelIbHOTO IUIOCKWU. C OIHOM CTOPOHBI, 'HE
HUMEIOLINHA HEPOBHOCTEH (BO3BBILICHUH W yTriTyONeHHil), ¢ pOBHOH MOBEPXHOCTHIO', C APYro — MUIIEHHBINA
OCTPOTHI, CBOEOOPa3Hs, OPUTHHAILHOCTH; OaHANBHEIN, Tonutblid' [6]. MHTEpecHo, uyTo M. [IBeTaeBa Tem ca-
MBIM CMEJIO Pa3pyIIaeT TPAAUIUIO: JHIIAs Mope POMAHTHIECKOTO OpeoIia, OHa MPOTUBOIIOCTABIISIET €0 POB-
Hy!0 (0aHATBHYIO, TUIIEHHYIO CBOCOOPa3¥si) HOBEPXHOCTh HEPOBHOM (HEOPIUHAPHOHN ) MOBEPXHOCTHU 20Pbl.

DKCIPECCUBHO MPOTHUBOIIOCTABIISAS TOPY U 3€MITF0 MOPIO (JIUIIIAsk IPH 3TOM TIOCIIETHEE POMaHTUIECKO-
ro opeoJia u 00pa3HO MOSCHSS CBOIO HEOOOBh K HEMY B TOM YHCIIC C TIOMOIIBIO OITO3HIIAK CYyTy00 OBITO-
BbIX MeTadop: xoroounvhuk—komén), L[BetacBa B KOHIIC MHChbMa BTSATUBAET B HECUMMETPHUHBIC aHTOHHUMH-
YECKUE OTHOIICHUS HE TOJBKO MPOAaHATM3UPOBAHHBIC KBa3MAHTOHHMEBI, HO U OKKa3HOHAJILHBIC KOHTEKCTY-
aNbHbIE AHTOHUMBI, CBSI3aHHBIE C HUMH TI0 CMBICITY: 20pely — Oa4HUK, TIPOTUBONIOCTABIISISI MX KaK BBICOKOE U

? Cwm., HAaTIpUMeD, KOHTEKCTBL: 31: 3eMs u MOpe, «no6opavausascoy opye 6 opyed, Ommepusaiomcs (...) € O0NICHOM
coomuowenuu, «noeoce [bubuxun B.B. S3pik dunocoduu (1993)]; HKPS. Coedunuswiuce, 3emasn u mope Poounu
modetl, ube nacmoéuwe — Boanwl u nyuuna mopckas, Topocwi 6 s3umnioro nopy! [FOpwuii Peitxay. Korna xutel yxomsr
(1970-1977)]; HKPAI.
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HU3KOE; MOTHUYECKOE M MEIIaHCKOE; BOIUIOMIEHHYIO B )KU3HB CMEIYIO MEUTY U TUXO TIeolee HeCOBITOYHOE
xkenanue. Kpome Toro, BMECTO MPOTHUBONOCTABIECHUS 20pa—Mope TOSIBIIETCS TPAAallMOHHO YCHIIEHHOE TI0
KOHTPAaCTy MPOTHUBOIIOCTABIICHUE 20pa—0KeaH.

Takum 006pazoM, KOHTPACT MEX]y CyIIeil U BOJOW SABISIETCS B pACCMOTPEHHOM KOHTEKCTE CIIOCOO0OM
BBIIBMOKCHUS 3HAUUMON JUIS T03Ta MHPOPMAIUH: TI0Ka3aTh, 4eM 00ycJIOoBiIeHa e€ HeoO0Bh K MOPIO U, Ha-
000pOT, M000BE K 3eMiie. DTOT KOHTpACT BeIcTpanBaeTcsi M. LiBeTaeBoli ¢ omopoit Ha acHMMETpHYHbBIE KBa-
3MAHTOHUMHUYECKHE OTHOIICHUS MEXKY 3€MJIEU U MOPEM, a TAKXKE MOPEM U TOPOM, TOPO U OKEaHOM.
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CONTRAST AS A METHOD OF FOREGROUNDING IN THE PROSE OF M. TSVETAEVA:
OPPOSITION WITH THE HELP OF QUASI-ANTONYMS
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Contrast, as one of the ways of foregrounding, plays a crucial role in the organization of M. Tsvetayeva's prose texts of
different genres. The article shows this by analyzing an excerpt from M. Tsvetaeva’s letter to B. Pasternak (1926). This
passage is two paragraphs and by its structure and content is close to the antonymic block-composite. The contrast be-
tween the sea and the land is actualized by M. Tsvetaeva and is the main principle of the organization of the given text
passage. The contrasting foregrounding of meaningful information is carried out with the help of quasi-antonyms land —
sea, mountain — sea, mountain — ocean. The authors show how the end-to-end antithesis based on the semantic opposi-
tion of land and water is built in the analyzed passage, how new asymmetrical relations — contradictory (land/water;
land/sea), vector (sea/mountain) and gradational (mountain/sea; mountain/ocean) — are built in it, laying one on another
and gradually deepening the contrast, which help the author to convey figuratively and emotionally her negative attitude
to the sea and positive one to the mountain.

Keywords: contrast, quasi-antonyms, M. Tsvetaeva's prose.
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